Matriz para comentarios – Proyectos de NIMF para consulta de país, 2004

proyecto de nIMf: Directrices para la inspección de envíos
Utilice esta tabla para enviar los comentarios del país a la Secretaría de la CIPF (ippc@fao.org). Sírvase revisar las instrucciones que figuran al final del documento. Ello facilitará en gran medida la recopilación de los comentarios y el trabajo que realiza el Comité de Normas.

	1. Apartado
	2. País
	3. Tipo de comentario
	4.  Sitio
	5. Texto alternativo
	6. Explicación

	comentarios Generales 
	
	
	
	
	

	comentarios eSpecÍficos
	
	
	
	
	

	TÍTULO DEL PROYECTO DE NORMA
	
	
	
	
	

	INTRODUCCIÓN
	
	
	
	
	

	ÁMBITO 
	Guatemala
	Técnico
Editorial
	1) Para 1, oración 1
2) Para 1, oración 2
	La presente norma describe los procedimientos para la inspección de envíos de plantas y sus productos, además de otros artículos reglamentados durante la importación y, exportación.  Se fundamenta en el cumplimiento centra en la determinación de la observancia de los requisitos fitosanitarios, según el resultado de la inspección el examen visual. para la detección de plagas.
	1) Para mejor comprensión de la norma,.
2) Para mejor comprensión de la norma.

	REFERENCIAS 
	
	
	
	
	

	DEFINICIONES 
	
	
	
	
	

	PERFIL DE LOS  REQUISITOS 
	
	
	
	
	

	REQUISITOS
	
	
	
	
	

	1. Requisitos generales
	
	
	
	
	

	1.1 Inspección de envíos
	Guatemala
	Técnico
Editorial
	1) Para 1, oración 1
2) Para 1, oración 2


	La inspección consiste en el examen visual oficial de plantas, productos vegetales u otros artículos reglamentados durante la importación,  o para la exportación. Ésta se lleva a cabo para determinar la observancia de los reglamentos fitosanitarios y en particular, la detección de plagas reglamentadas. 
	1), 2)  Eliminación de párrafo, ya que en el glosario de términos del presente proyecto de norma se presenta la definición, caso contrario, si se indica, debe colocarse como  aparece en el glosario


	1.2 Responsabilidad de la inspección
	Guatemala
	1) Técnico

2) Traducción 
3) Traducción
	1) Para 1, oración 1
2) Para 1, oración 2.

3) Para 2, oración 4


	De conformidad con la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF), las Organizaciones Nacionales de Protección Fitosanitaria (ONPF) cuentan con la autoridad para llevar a cabo las actividades relacionadas con la certificación fitosanitaria y para garantizar que los envíos importados,  o exportados y en tránsito cumplan con los requisitos fitosanitarios pertinentes. Las inspecciones serán realizadas por las personas, organizaciones o entidades autorizadas por la ONPF; ellas estarán técnicamente capacitadas para realizar actividades específicas de inspección (sin embargo, la ONPF retiene la responsabilidad total global) (véase también el apartado 3.1 de la NIMF N.º 7: Sistema de certificación para la exportación; y el apartado 5.1.5.2 de la NIFM N.º 20: Directrices sobre un sistema fitosanitario de reglamentación de importaciones).

(
empleados de organizaciones gubernamentales subnacionales 


	1) Para mejor comprensión de la norma, para no excluir la inspección de envíos en tránsito.
2) Mejor comprensión de la norma

3) No existe el término en 

	1.3 Inspectores
	Guatemala
	1) Técnico
2) Editorial

3) Editorial

4) Editorial y traducción

5)  Editorial
6) Editorial

7) Técnico

8) Técnico
	1) Para 1, oración 2
2) Para 1, oración 3

3) Para 1, oración  6.

4) Para 1, oración 7

5) Para 2, oración 1
6) Para 2, oración 2

7) Para 2, oración 3 y 4

8) Para 2, oración 5
	Los inspectores, como funcionarios o representantes autorizados, deberán contar con:

-
la autoridad para cumplir con sus responsabilidades y responder por sus acciones

- Capacidad técnica en aplicación e interpretación de normativa
-
la capacidad técnica, especialmente sobre detección de plagas

-
-el conocimiento sobre identificación de plagas, plantas y sus productos o el acceso a otros expertos 

-
el acceso a las instalaciones de inspección, las herramientas y el equipo apropiados 

· la orientación mediante directrices por escrito (reglamentos, manuales, fichas técnicas de 

plagas)

· el conocimiento acerca del trabajo que realizan otras entidades normativas, cuando corresponda 

· y no habrá conflicto de intereses (por ejemplo, ser objetivo e independiente).

La ONPF Se puede solicitar ordenar al inspector que inspeccione lotes envíos con respecto a:

· El cumplimiento la observancia de los requisitos de importación, o exportación y tránsito específicos.
· plagas reglamentadas  específicas 

· plagas no específicas 
· la recolección de muestras para pruebas de laboratorio para diagnóstico o verificación de plagas. 
	1) Agregar oración seguida de la oración 2.
2) Mejor comprensión de la norma

3) Mejor comprensión de la norma.

4) eliminar oración, ya que no está relacionado con el párrafo 

5) Mejor comprensión de la norma.

6) Mejor comprensión de la norma.

7) Incluir en el presente proyecto de norma los términos Plaga reglamentada específica y plaga no específica que se utiliza en el contenido del mismo, si procede, ya que no son términos definidos.
8) Mejor comprensión de la norma.



	1.4 Objetivos y suposiciones de la inspección
	Guatemala
	1) Técnico
2) Técnico

3) Técnico


	1) Para 1, oración 1
2) Para 9, oración 1

3) Para 9, oración 2 y 3


	La inspección de envíos como medida fitosanitaria tiene como objetivo confirmar la observancia de los requisitos de importación o exportación, incluyendo, en particular, la ausencia de plagas reglamentadas. o la tolerancia específica de éstas. 
Con el fin de garantizar una inspección uniforme de los envíos, sería útil contar con un patrón método de muestreo. El muestreo puede incluir una relación estadística entre el tamaño del lote, de la muestra, el nivel de confianza y el nivel de prevalencia de plagas que pueda detectarse en un lote. Mediante esta relación se podrá obtener alguna indicación de la eficacia de la inspección para detectar plagas reglamentadas específicas.
	1)  Explicar a que se refiere con la tolerancia.
2) Mejor comprensión de la norma.

3) Eliminar oraciones ya que va implícito en el método de muestreo.



	1.4.1 Probabilidad de que la plaga no se detecte
	Guatemala
	1) Técnico
2) Traducción 

Técnico

3) Editorial

Técnico

Traducción

4) Técnico
	1) Para 1, oración 1
2) Para 1, oración 2

3) Para 1, oración 3

4) Para 1, oración 4
	Cuando se utilice la inspección como un procedimiento de manejo del riesgo, existe alguna probabilidad de que no se detecte la presencia de la plaga en un lote o envío. El hallazgo de plagas no reglamentadas o unidades infestadas en una muestra indica que el lote o envío tiene cierta probabilidad de que se encuentre libre de plagas, reglamentadas según el nivel de muestreo.  El empleo de la inspección conlleva un nivel inferior de tolerancia de infestación de plagas no reglamentadas en el lote o envío, para el cual no se llevarán a cabo acciones fitosanitarias. Dicha tolerancia equivale a un umbral de detección.  Para la inspección, por lo general un nivel cero de tolerancia de plagas en un envío no es práctico; sin embargo, es posible cuando las plagas reglamentadas de interés se detectan con facilidad, se pueden inspeccionar los lotes sin inconvenientes y la intensidad del nivel de inspección es práctica y técnicamente justificable.  
	1) Mejor comprensión de la norma.
2) Mejor comprensión de la norma.

3) Mejor comprensión de la norma.

4) Mejor comprensión de la norma.

	1.5 Otros factores
	Guatemala
	1) Técnico
2) Técnico

3) Traducción
	1) Para 1, oración 1
2) Para 1, oración 5

3)Para 1, oración 7


	La decisión de utilizar la inspección como medida fitosanitaria conlleva la consideración de diversos factores, incluyendo, en particular, los requisitos fitosanitarios del país importador y las plagas reglamentadas de interés. Entre otros factores que puedan requerir consideración se incluyen:

-
medidas de mitigación que tome el país exportador 

· si la inspección visual es la única medida o se combina con otras medidas 

· tipo, valor y uso destinado del producto básico

-
lugar de producción

-
tamaño y configuración del envío

-
volumen, frecuencia y fecha del envío

-
experiencia con el origen/exportador 

-
medios de transporte y embalaje

-
- recursos financieros y técnicos disponibles (incluyendo capacidad para realizar diagnóstico de plagas)

-
manipulación y procesamiento previos

-
características del diseño del muestreo necesarias para lograr los objetivos de la inspección 

· dificultad para detectar plagas en un producto básico específico
	1) Mejor comprensión de la norma.
2) No se considera que el valor tenga que ver con la condición fitosanitaria del envío.

3) Aclarar este término



	1.6 Relación del análisis de riesgo de plagas con la inspección
	Guatemala
	
	
	
	

	2. Requisitos técnicos
	Guatemala
	Técnico y editorial
	Para 2, oración 2 
	La inspección fitosanitaria de un envío conlleva:

-
la revisión de la observancia Verificación del cumplimiento de los requisitos fitosanitariaos y 

-
la inspección visual para detectar plagas y/o el muestreo para las pruebas.


	1) Mejor comprensión de la norma.

	2.1 Revisión de documentos relacionados con el envío 
	Guatemala
	
	
	
	

	2.2 Revisión de la integridad del envío
	Guatemala
	1) Técnico

Traducción
	1) Para 1, oración 2
	Esta actividad requiere un examen físico del envío para confirmar la identidad, la cantidad, y configuración del producto básico, así como para revisar los sellos, la seguridad salvaguarda u otros aspectos físicos de éste, que sean relevantes y que puedan ser de interés fitosanitario.
	1) Mejor comprensión de la norma.

	2.3 Inspección fitosanitaria del envío
	Guatemala
	1) Editorial
	1) Para 1, oración 1
	La inspección fitosanitaria se realiza para garantizar que el envío cumple con observa los requisitos fitosanitarios especificados por el país importador, incluyendo los requisitos sobre la presencia de plagas reglamentadas.
	1) Mejor comprensión de la norma.

	2.3.1 Revisión de la observancia fitosanitaria
	Guatemala
	Técnico y editorial
	Título
	Revisión de la observancia Verificación del cumplimiento de los requisitos fitosanitariaos
	1) Mejor comprensión de la norma.

	2.3.2 Inspección visual para plagas y/o muestreo para la prueba
	Guatemala
	1) Editorial
	1) Para 1, oración 1
	Se tomarán muestras a los envíos o lotes que se encuentren en un envío, para determinar la presencia de plagas basándose en la probabilidad de detección, de infestación o contaminación, si éstas exceden algún nivel predeterminado (umbral de detección). 
	1) Mejor comprensión de la norma.

	2.4 Técnica de inspección
	Guatemala
	1) Técnico
	1) Para 1, oración 1
	La técnica de inspección deberá diseñarse con la finalidad de detectar las plagas reglamentadas específicas en el producto básico envío que se examina o dentro de éste, además, deberá ser la adecuada para el producto básico y/o la plaga específica.

	1) Mejor comprensión de la norma.

	2.5 Resultado de la inspección
	Guatemala
	1) Técnico

2) Técnico
	1) Para 1, oración 1

2) Para 1, oración 3
	El resultado de la inspección ayudará a decidir si se acepta o rechaza el envío o lote según corresponda.  

Cuando se utilice la inspección para recolectar muestras para la prueba, la decisión de aceptar o rechazar el lote o envío puede fundamentarse en los resultados de dicha prueba (véase también la Figura 2).
	1) Mejor comprensión de la norma.

2) Mejor comprensión de la norma.

	2.6 Revisión de los programas de inspección
	Guatemala
	1) Técnico

2) Editorial


	1) Para 1, oración 1

2) Para 1, oración 3
	Como parte del proceso de transparencia, la información concerniente a los procedimientos de inspección para un producto básico envío deberá documentarse y ponerse a disposición de las partes interesadas.  

La información relacionada con el muestreo, la inspección técnica y los resultados de las inspecciones que originen el rechazo, incluyendo la acción que se aplique, deberán notificarse de manera oportuna o por lo menos al enviarse una solicitud oficial (véase también la NIMF N.º 13: Directrices para la notificación de incumplimiento y acción de emergencia). 
	1) Mejor comprensión de la norma.

2) Mejor comprensión de la norma.

	2.7 Transparencia
	
	
	
	
	

	Figure 1: Relación del análisis de riesgo de plagas con la inspección
	Guatemala
	
	
	
	Los términos presentados en las figuras deberán coincidir con las observaciones sugeridas en el presente proyecto de norma.

	Figure 2: Procedimiento de inspección de importaciones
	Guatemala
	
	
	
	Los términos presentados en las figuras deberán coincidir con las observaciones sugeridas en el presente proyecto de norma.

	Figure 3: Procedimiento de inspección de exportaciones
	Guatemala
	
	
	
	Los términos presentados en las figuras deberán coincidir con las observaciones sugeridas en el presente proyecto de norma.


instrucciones para el uso de la matriz 

Se recopilarán las tablas con los comentarios de tal manera que todos los comentarios del país sobre cada apartado (o incluso párrafo) aparezcan juntos. Las tablas recopiladas se remitirán al CN (y se incluirán en el IPP). 

Agradecemos que no agreguen o eliminen columnas ni que cambien su tamaño.
Título de las columnas y contenido que se prevé:

1. apartado

· Indica los títulos de los apartados tal como figuran en el proyecto de norma, además de una fila para comentarios generales.  Si se proponen cambios para los títulos de los apartados, ellos se indicarán en la columna “texto alternativo".

· En esta columna no habrán celdas vacías.

· Los comentarios generales se aplican a la norma en su totalidad. Los comentarios específicos se refieren a un apartado determinado del proyecto de norma, el cual deberá identificarse claramente.

· De ofrecerse diversos comentarios sobre varios párrafos de un mismo apartado, se sugiere que se agreguen una o varias filas. Se repetirán los títulos de los apartados en las filas nuevas.

· De no haber comentarios en un apartado, no se rellenarán las otras celdas en la fila o se borrará toda la fila. 

2. paÍs

· Para facilitar la recopilación de comentarios, deberá indicarse el nombre del país en cada una de las filas en la que se indica un comentario

· En esta columna no habrán celdas vacías.

3. Tipos de comentarios

Para cada comentario sobre apartados específicos del documento, se solicita a los gobiernos indicar claramente si el comentario se considera: 

· un problema técnico o sustancial sobre el contenido de la norma

· un asunto editorial 

· una cuestión de traducción.

Problemas técnicos/sustanciales

Son aquellos comentarios que sugieren cambios al significado de la norma, si los conceptos expresados o el contenido técnico no son correctos según el punto de vista del país que hace los comentarios. Abarcan problemas conceptuales, errores científicos, ajustes técnicos, etc.  Se deberá ofrecer un texto alternativo y una explicación detallada con el fin de facilitar el entendimiento y la tarea de revisión por parte del Comité de Normas.

Asunto editorial

Las ideas expresadas se consideran correctas, pero se puede mejorar la redacción (ortografía, uso de vocabulario, gramática o estructura de la oración) para esclarecer o simplificar el texto. No debe cambiarse el significado. Entre los ejemplos se incluyen:

· Se considera necesario incluir en la sección de definiciones de la norma un término que figura en el documento. 

· Es necesario cambiar una oración para que sea coherente con los términos utilizados en otra parte del documento.

· Se puede utilizar un término más claro que no cambie el significado. 

· Se puede simplificar la redacción. 
Nota: Todo cambio, aunque sea menor, que pueda alterar el significado del texto no se considera de tipo editorial, por ende, deberá clasificarse como técnico. 
Cuestión de traducción

Se limita a los puntos que se consideran correctos en la versión en inglés, sin embargo parecen haberse traducido incorrectamente en la versión en francés o español; entre los ejemplos figuran: 

· Un término del Glosario que se utilizó en inglés no se le ha dado la versión equivalente del Glosario en el idioma pertinente. 

· No se ha traducido un término técnico con su equivalente técnico apropiado para el ámbito de protección vegetal. 

· Debió tomarse la cita directamente del texto original, sin embargo ésta se tradujo.

4. SITIo

Deberá indicarse claramente el apartado pertinente al que se aplica el comentario; además deberá hacerse referencia al documento que se ha circulado para los comentarios del país.  Para facilitar la recopilación de las tablas de los países, se sugiere a los gobiernos referirse a los títulos, párrafos, oraciones, sangrías con expresiones corrientes tal como se indica en la tabla siguiente.  Agradeceremos que no utilicen “página” o “línea” debido a que éstas pueden variar según el procesador de palabras que se utilice; entre los ejemplos figuran:

	Comentario sobre: 
	Expresiones corrientes
	Especificación adicional del sitio

	Nombre del apartado 
	Título

	Redacción alternativa del segundo párrafo del apartado 
	Párrafo 2

	Redacción alternativa de la cuarta oración en el tercer párrafo del apartado
	Para 3, oración 4

	Redacción alternativa de la sexta sangría en el párrafo 4
	Para 4, sangría 6

	Adición de una nueva sangría después de la sangría 2 en el  párrafo 7
	Para 7, sangría 2
	Agregar después de la sangría 2: ....

	Adición de una nueva sangría después de la última en la lista 
	Para 7, última sangría
	Agregar última sangría

	Adición de un nuevo párrafo después del párrafo 4
	Para 4
	Agregar párrafo nuevo después del párrafo 4: ....


5- texto alternativo

· Siempre se deberá proponer un texto alternativo para cualquier cambio que se considere necesario en el documento. Según corresponda, las modificaciones al texto actual deberán indicarse como correcciones (esto es, el texto que se agregue o suprima deberá indicarse en forma distinta que el texto que no ha sufrido cambios, por ejemplo, el texto que se agregue puede subrayarse y aquel que se ha eliminado puede tacharse, tal como se sugiere en el ejemplo siguiente.

· Las sugerencias para los nuevos párrafos/sangrías deberán identificarse claramente como tales ("agregado....").

6- ExplicaciÓn

Es esencial completar esta sección e incluir la justificación de los comentarios realizados.  Dicha explicación será la adecuada para que el Comité de Normas entienda el comentario y el texto que se propone.

Ejemplos de comentarios del paÍs con indicaciones de correcciones en la tabla

	1-Título
	2- País
	3- Tipo de comentario
	4. Sitio
	5. Texto alternativo 
	6. Explicación

	Comentarios generales
	Nombre
	-
	-
	Cabe considerar en todo el documento el uso de ONPF y parte  contratante para que concuerde con la CIPF.
	

	4.1.2 Medidas para los envíos importados
	Nombre
	editorial
	Título
	Requisitos didspara los envíos importados 
	Para que coincida con el apartado 4, sangría 4. 

	4.1.2 Medidas para los envíos importados
	Nombre
	1- editorial

2- técnico

(o en dos filas si es más apropiado)
	Para 1
	Los requisitos (medidas fitosanitarias) que deben cumplir los envíos de plantas, productos vegetales y otros artículos reglamentados importados deben especificarse en los reglamentos. Dichas medidas pueden ser generales, aplicándose a todo tipo de productos básicos, o específicas, aplicándose a productos básicos determinados provenientes de un origen particular.  Posiblemente se requieran medidas antes de la entrada, en la entrada o posterior a ésta.  Los enfoques de sistemas también podrán utilizarse cuando resulten apropiados.
	1-para que coincida con el apartado 4 y el título modificado.
2- También debe especificarse el producto básico.

	4.1.2 Medidas para los envíos importados
	Nombre
	editorial
	Para 3, sangría 1
	revisión de la documentariación 
	Aclaración

	4.1.2 Medidas para los envíos importados
	Nombre
	técnico
	Para 3, última sangría
	Agregar: inspección fitosanitaria.
	otra opción apropiada


